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PIRKIMO SUTARTIS 

 
2025 m.          d. Nr.  

Vilnius 

Savivaldybės įmonė „Vilniaus atliekų sistemos administratorius“, juridinio asmens kodas 304195262, 

kurios buveinė yra Laisvės pr.10, Vilnius, atstovaujama direktoriaus Roberto Lavinsko, veikiančio pagal įmonės 

įstatus (toliau – Pirkėjas),  

ir  _____________________________, juridinio asmens kodas ______________________, kurio(-s) 

buveinė yra _______________, atstovaujama ____________________, veikiančio (-os) pagal _______ (toliau – 

Pardavėjas),  

toliau bendrai vadinamos Šalimis, o kiekviena atskirai – Šalimi, vadovaudamiesi viešojo pirkimo 

„Programinės įrangos Jira Software, Jira Service Management, Confluence bei Atlassian Access licencijų 

nuoma“ (pirkimo Nr.____________) rezultatais, sudarė šią pirkimo sutartį, toliau vadinama Sutartimi. 

 

I. SUTARTIES OBJEKTAS 

 
1. Pardavėjas įsipareigoja perduoti Pirkėjui laikinai valdyti ir naudotis Techninėje specifikacijoje 

(Sutarties 1 priedas) nustatytus reikalavimus atitinkančią kompiuterinę įrangą (toliau - Prekės), 12 (dvylika) 

mėnesių laikotarpiui šioje Sutartyje numatytomis sąlygomis ir tvarka, už nustatytą užmokestį, o Pirkėjas 

įsipareigoja laiku ir tinkamai mokėti Pardavėjui Sutartyje nustatytą nuomos mokestį bei vykdyti kitus 

įsipareigojimus pagal Sutartį. 

2. Prekių nuomos laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo prekių perdavimo-priėmimo dienos.  

 

II. SUTARTIES KAINA IR MOKĖJIMO TVARKA 

 

3. Sutartyje ir jos galimiems keitimo atvejams yra pasirinktas šis kainos apskaičiavimo būdas: 

fiksuotos kainos su peržiūra.    

4. Prekių nuomos kaina: 

 
Eil. 

Nr. 

Licencijos pavadinimas Licencijos 

tipas 

Mato 

vienetas 

Preliminaru

s** licencijų 

kiekis, vnt. 

Mato 

vieneto 

nuomos 

įkainis 1 

mėn., 

EUR be 

PVM 

Standartini

o 

programinė

s įrangos 

palaikymo 

periodas, 

mėn. 

Kaina 

pasiūlymų 

palyginim

ui**, EUR 

be PVM 

1 2 3 5 4 6 7 8=4x6x7 

1. Programinė įranga 

JIRA Software arba 

lygiavertė 

Standard 1 licencija 69  12 mėn. 

Sutarties 
pasirašymo 
dienos 

 

2. Programinė įranga 

JIRA Service 

Management arba 

lygiavertė 

Premium 1 licencija 4  12 mėn. 

Sutarties 
pasirašymo 
dienos 

 

3. Programinė įranga 

Confluence arba 

lygiavertė 

Standard 1 licencija 35  12 mėn. 

Sutarties 
pasirašymo 
dienos 

 

4. Programinė įranga 

Atlassian Access arba 

lygiavertė 

Nėra tipo 1 licencija 58  12 mėn. 

Sutarties 
pasirašymo 
dienos 

 

 Bendra pasiūlymo kaina palyginimui*, ** (EUR/mėn.), be PVM:  
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 PVM (EUR): 

Bendra pasiūlymo kaina palyginimui*, ** (EUR/mėn.), su PVM: 

 

 
5. Sutarties kaina visam 12 (dvylika) mėnesių laikotarpiui ________EUR be PVM/  

_______________EUR su PVM.  

6. Pirkėjas sumoka Pardavėjui už kiekvieną mėnesį už faktiškai panaudotų licencijų kiekį Pardavėjo 

pasiūlyme nurodytais įkainiais, ne vėliau kaip per 30 kalendorinių nuo PVM sąskaitos faktūros gavimo „SABIS“ 

sistemoje dienos. 

7. Pardavėjas finansinius dokumentus (PVM sąskaitas faktūras, sąskaitas faktūras, kreditinius ir 

debetinius dokumentus bei avansines sąskaitas) teikia Pirkėjui naudodamasis elektronine paslauga SABIS ar kita 

Viešųjų pirkimų įstatymo 22 straipsnio 3 dalyje numatyta tvarka. Nesant objektyvių galimybių finansinius 

dokumentus pateikti naudojantis elektronine paslauga SABIS ar kita Viešųjų pirkimų įstatymo 22 straipsnio 3 

dalyje numatyta tvarka, Pardavėjas finansinius dokumentus teikia Pirkėjui elektroniniu paštu ar kitu su Pirkėju 

suderintu būdu. 

8. Prekių nuomos kaina nurodyta Sutarties 4 punkte yra galutinė ir apima visas tiesiogines ir 

netiesiogines išlaidas, susijusias su Prekių tiekimu įskaitant prekių pristatymo ir išvežimo bei garantinio 

aptarnavimo išlaidas. Sutarties 4 punkte nurodyta Prekių nuomos kaina dėl bendro kainų lygio kitimo 

perskaičiuojama nebus. Visą riziką dėl Prekių nuomos kainos padidėjimo prisiima Pardavėjas.  

9. Prekių  kaina dėl pasikeitusių mokesčių perskaičiuojama tokia tvarka: 

9.1.   mokestis, kuriam pasikeitus perskaičiuojama Prekių kaina: pridėtinės vertės mokestis (PVM). 

Pasikeitus kitiems mokesčiams Prekių kaina neperskaičiuojama; 

             9.2.  perskaičiavimas atliekamas įsigaliojus Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio įstatymo 

pakeitimo įstatymui, kuriuo keičiasi mokesčio tarifas; 

9.3.  perskaičiavimo formulė: pasikeitus PVM tarifo dydžiui, Prekių kainoje esantis PVM tarifas 

nepristatytoms Prekėms keičiamas (mažinamas ar didinamas) pagal Lietuvos Respublikos galiojančius teisės 

aktus; 

9.4.  Prekių kainos pakeitimas įforminamas papildomu Šalių susitarimu; 

9.5.  perskaičiuota Prekių kaina pradedama taikyti nuo Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės 

mokesčio įstatymo pakeitimo įstatymo, kuriuo keičiasi šio mokesčio tarifas, nurodytos tarifo įsigaliojimo dienos. 

10. Pirkėjas už laiku pristatytas ir Techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas) nustatytus 

reikalavimus atitinkančias Prekes Pardavėjui sumoka per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų po sąskaitos faktūros 

gavimo dienos. Tais atvejais, kai yra objektyviai pagrįsta (pvz. vėluoja finansavimas iš biudžeto), mokėjimai gali 

būti atidedami vėlavimo laikotarpiui, bet ne ilgiau kaip 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų. Tokiu atveju 

Pirkėjas sumoka Pardavėjui per 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo sąskaitos faktūros gavimo dienos. 

11. Sąskaitos faktūros turi būti teikiamos iki kito mėnesio 5 (penktos) dienos. 

12. Pirkėjas numato tiesioginio atsiskaitymo galimybę su Sutartyje nurodytais subtiekėjais tokiomis 

sąlygomis: 

12.1. Sudarius Sutartį, Pardavėjas ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja Pirkėjui raštu 

pateikti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat 

reikalauja, kad Pardavėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus Sutarties vykdymo metu, taip pat 

apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. 

12.2. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo 10.1 punkte nurodytos informacijos gavimo dienos 

raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę. 

12.3.  Subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui. Kai 

subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis tarp Pirkėjo, 

Pardavėjo ir šio subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į 

Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus. Trišalėje sutartyje atsiskaitymo su subtiekėju tvarka bus 

nustatoma vadovaujantis šioje Sutartyje numatyta atsiskaitymo tvarka. 

12.4. Pardavėjas turi teisę prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams, pateikdamas raštišką tokio 

prieštaravimo Pirkėjui ir subtiekėjui pagrindimą. Tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė nekeičia 

Pardavėjo atsakomybės Sutarties įvykdymo. 

13. Sutarties 4 punkte nurodytai Prekių kainai įtakos negali turėti Prekių tiekimo terminų pažeidimai, 

darbo užmokesčio ir kitų panašių išlaidų išaugimas. 

14. Vykdant Sutartį, sąskaitos faktūros teikiamos tik elektroniniu būdu. Pirkėjas elektronines sąskaitas 

faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis, išskyrus Viešųjų 

pirkimų įstatymo 22 straipsnio 12 dalyje nustatytus atvejus. 
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III. PREKIŲ TIEKIMO TVARKA, TERMINAI IR SĄLYGOS 

  

15. Prekių pristatymo vieta – Laisvės pr.10, Vilniuje.  

16. Prekes Pardavėjas pristato Pirkėjui per Techninės specifikacijos (Sutarties 1 priedas) 5.1 p. 

nustatytus terminus. 

17. Prekės priimamos, priėmimo dokumentai įforminami teisės aktų bei šioje Sutartyje nustatyta tvarka 

ir sąlygomis: 

17.1. Prekės priimamos tik pagal priėmimo - perdavimo aktą, jį pasirašant Šalių įgaliotiems atstovams 

dviem egzemplioriais, po vieną kiekvienai Sutarties Šaliai. Akto pasirašymo data yra Prekių priėmimo diena; 

17.2. Jei nustatomi Prekių trūkumai/ defektai, Pirkėjas nurodo Pardavėjui protingą terminą (ne trumpesnį 

kaip 3 (trys) darbo dienos) nustatytus trūkumus/defektus pašalinti arba pakeisti analogiškomis, tinkamos kokybės 

Prekėmis. Jeigu Pardavėjas per nurodytus terminus nepašalina Prekių trūkumų/defektų arba nepakeičia Prekių, tai 

laikoma esminiu Sutarties pažeidimu; 

17.3. Prekės priimamos tik tuo atveju, jei visiškai atitinka Techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priede) 

nurodytus reikalavimus. 

17.4. Prekių patikrinimo išlaidas, jei tokių bus patirta, atlygina Pardavėjas. 

18. Iki Prekių priėmimo-perdavimo akto pasirašymo visa atsakomybė dėl Prekių atsitiktinio žuvimo ar 

sugadinimo tenka Pardavėjui. 

19. Po priėmimo-perdavimo akto pasirašymo Prekių atsitiktinio praradimo rizika tenka Pirkėjui.  

20. Šalių rašytiniu sutarimu Prekių pristatymo terminai gali būti pratęsti/pakeisti jeigu Pardavėjas, 

nesibaigus Sutartyje nustatytam prekių pristatymo terminui, pateikia Pirkėjui argumentuotą prašymą pratęsti 

Prekių pristatymo terminą ir jame nurodytos aplinkybės yra susijusios bent su vieną iš šių aplinkybių: 

20.1. Pirkėjas nevykdo ar netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal šią Sutartį ir todėl Pardavėjas 

negali pristatyti prekių; 

20.2. Pardavėjui Pirkėjas pateikia papildomų nurodymų ir/arba informacijos, kurie turi įtakos Prekių 

pristatymo terminams; 

21. Šalys įsipareigoja nedelsiant raštu informuoti kitą Šalį apie Sutarties 18.1 ir 18.2 punktuose 

nurodytų aplinkybių atsiradimą.  

 

IV. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI, PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS 

 

22. Pardavėjas pareiškia ir garantuoja, kad šios Sutarties sudarymas ir Prekių tiekimas pagal šią Sutartį: 

(i) nepažeidžia ir nepažeis jokių Pardavėjui taikomų sutarčių ar įstatymų, (ii) nepažeis jokių trečiųjų šalių teisių 

ar teisėtų interesų. 

23. Pardavėjas patvirtina, kad į Prekes tretieji asmenys neturi jokių teisių ar pretenzijų, Prekės 

neįkeistos, neareštuotos, nėra teisminio ginčo objektas. Pardavėjo teisė disponuoti Prekėmis neatimta ir 

neapribota.  

24. Pardavėjas garantuoja, kad Prekių kokybė atitinka valstybinius ir gamintojo standartus bei 

Techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus. 

25. Pardavėjas garantuoja, kad Prekėms suteikiama ne trumpesnė kaip 24 (dvidešimt keturių) mėnesių 

garantija. Garantijos terminas pradedamas skaičiuoti nuo priėmimo - perdavimo akto pasirašymo dienos.  

26. Garantijos termino metu Pardavėjas nemokamai (įskaitant ir transportavimo išlaidas) šalina Prekių 

trūkumus/defektus arba keičia tinkamos kokybės analogiškomis prekėmis. Pirkėjui informavus apie Prekių 

defektus ar gedimus Pardavėjas privalo ne vėliau kaip kitą darbo dieną pakeisti sugedusią Prekę kita, ne prastesnių 

techninių parametrų Preke. Jei Pardavėjas nepašalina defekto ar gedimo per Pirkėjo pateiktame įspėjime nurodytą 

protingą terminą, Pirkėjas turi teisę savo ar trečiųjų asmenų jėgomis atlikti šį darbą Pardavėjo atsakomybe ir jo 

sąskaita. 

27. Pardavėjas įsipareigoja: 

27.1. pristatyti kokybiškas šioje Sutartyje ir jos prieduose numatytas Prekes bei vykdyti kitus Sutartyje 

ir jos prieduose nustatytus įpareigojimus Sutartyje nustatytais terminais ir tvarka savo rizika bei sąskaita kaip 

įmanoma rūpestingai bei efektyviai, įskaitant, bet neapsiribojant, Prekių pristatymą pagal geriausius visuotinai 

pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius, žinias; 
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27.2. užtikrinti, kad nuomojamos Prekės būtų kokybiškos ir atitiktų Sutarties 1 priede nurodytus  

techninius reikalavimus bei Pardavėjo pasiūlyme, pateiktame viešajam pirkimui, nurodytus Prekių techninius 

parametrus bei pavadinimus;  

27.3. užtikrinti ir vykdyti Prekių garantinį aptarnavimą Sutartyje nurodytomis sąlygomis; 

27.4. kartu su Prekėmis pateikti Pirkėjui visą būtiną dokumentaciją, įskaitant Prekių naudojimo ir 

priežiūros instrukcijas; Pirkėjui paprašius, suteikti jam papildomą informaciją apie Prekių naudojimo ypatumus; 

27.5. be raštiško Pirkėjo sutikimo neperduoti tretiesiems asmenims pagal Sutartį prisiimtų įsipareigojimų 

ir bet kokiu atveju atsakyti už visus Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar Sutarties vykdymui bus 

pasitelkiami tretieji asmenys; 

27.6. savo sąskaita atlyginti nuostolius Pirkėjui ir tretiesiems asmenims, kurie atsirado dėl netinkamo 

Sutarties vykdymo ar jos nevykdymo; 

27.7. jeigu kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa 

apimtimi, pirkimo sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys. 

28. Pirkėjas įsipareigoja: 

28.1. sudaryti visas nuo Pirkėjo priklausančias būtinas sąlygas Pardavėjui pristatyti Prekes; 

28.2. priimdamas Prekes, jas patikrinti ir įsitikinti, kad Prekės atitinka Sutarties reikalavimus; 

28.3. už tinkamai pristatytas Prekes laiku atsiskaityti su Pardavėju Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir 

tvarka; 

28.4. naudoti Prekes tik pagal tiesioginę jų paskirtį laikantis Prekių naudojimo instrukcijoje nurodytų 

reikalavimų bei užtikrinant, kad Prekes naudojantys asmenys būtų susipažinę su Prekių naudojimo reikalavimais; 

28.5. Prekių naudojimo metu pastebėjus Prekių defektus ar gedimus, nedelsiant nutraukti bet kokius 

darbus su šia įranga bei apie tai nedelsiant (ne vėliau kaip kitą darbo dieną nuo pastebėto gedimo dienos) raštu 

įspėti Pardavėją; 

28.6. be Pardavėjo rašytinio sutikimo nesubnuomoti ir neįkeisti Prekių, taip pat jokiu būdu šių Prekių 

neperdirbti ar neatlikti jų pagerinimo darbų; 

28.7. nuomos laikotarpiui pasibaigus ir Pardavėjui pareikalavus nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 7 

dienas perduoti Pardavėjui Prekes ne blogesnės būklės nei gavo nuomos laikotarpio pradžioje, atsižvelgiant į jos 

normalų nusidėvėjimą.  

 

V. SUBTIEKĖJAI IR JŲ KEITIMO TVARKA 

 
29. Sutarčiai vykdyti pasitelkiami šie subtiekėjai: ....................... Pardavėjas įsipareigoja ne vėliau kaip iki 

Sutarties vykdymo pradžios raštu pranešti Pirkėjo atstovui subtiekėjų kontaktinius duomenis ir subtiekėjų 

atstovus. 

30. Sutarties galiojimo metu subtiekėjų keitimas vietomis tarp Sutartyje numatytų subtiekėjų, didesnės 

(mažesnės) Sutarties dalies (veiklos), negu buvo suderinta, perdavimas kitam Sutartyje numatytam subtiekėjui, 

papildomų ar naujų (tuo atveju kai teikiant pasiūlymą subtiekėjai nebuvo žinomi) subtiekėjų pasitelkimas arba 

Sutartyje numatytų subtiekėjų atsisakymas galimas tik raštu apie tai informavus Pirkėją. 

31. Pirkėjas reikalauja, kad kartu su informacija apie naujus subtiekėjus (kai jų pajėgumais remiamasi 

kvalifikacijai pagrįsti) būtų pateikti atitiktį kvalifikaciniams reikalavimams (jei jie buvo keliami) patvirtinantys 

dokumentai. Anksčiau minėti dokumentai pateikiami tai dienai, kai Pardavėjas kreipiasi į Pirkėją su prašymu 

pakeisti subtiekėjus. 

32. Pakeitus Sutartyje numatytus subtiekėjus vietomis, perdavus didesnę (mažesnę) Sutarties dalį (veiklą), 

negu buvo suderinta, kitam Sutartyje numatytam subtiekėjui, ir (ar) pasitelkus papildomus ar naujus subtiekėjus, 

subtiekėjai gali pradėti vykdyti Sutartį, tik Pirkėjui ir Pardavėjui pasirašius papildomą susitarimą prie Sutarties. 

Šiame susitarime nurodoma pagrindinė informacija apie subtiekėją ir Sutarties dalis (veikla), kuriai jis yra 

pasitelkiamas. Šis papildomas susitarimas tampa neatskiriama Sutarties dalimi. 

 

VI. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 

 
33. Pardavėjas ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Sutarties pasirašymo dienos pateikia 

Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinimą – Lietuvos Respublikoje ar užsienyje registruoto banko ar kitos kredito 

įstaigos garantiją, arba sutarties įvykdymo užtikrinimą perveda į Savivaldybės įmonės „Vilniaus atliekų sistemos 

administratorius“ sąskaitą Nr. LT317300010148675763. Užtikrinimo vertė – 1 000,00 Eur (vienas tūkstantis 

eurų).  

34. Sutarties įvykdymo užtikrinimu garantuojama, kad Pirkėjui bus atlyginami nuostoliai, atsiradę dėl 

to, kad Pardavėjas neįvykdė sutartinių įsipareigojimų ar juos vykdė netinkamai. Pirkėjas turi teisę pasinaudoti 
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Sutarties įvykdymo užtikrinimu, jei Pardavėjas nevykdo ar netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį 

ir jos priedus. 

35. Banko ar kitos kredito įstaigos garantijos rašte privalo būti nurodyta, kad jis yra besąlyginis ir 

sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavęs juridinis asmuo įsipareigoja nedelsiant sumokėti Pirkėjui užtikrinimo 

sumą, gavęs Pirkėjo pirmą raštišką pareikalavimą. Pirkėjas neprivalo pagrįsti savo reikalavimo, tačiau privalo 

nurodyti, kurios Sutarties sąlygos buvo nevykdomos. 

36. Jei Sutarties įvykdymo užtikrinimas nepateikiamas per 31 punkte nustatytą terminą, Sutartis, 

nepaisant to, kad yra pasirašyta abiejų Šalių, laikoma nesudaryta ir neįsigalioja, o pagal Lietuvos Respublikos 

viešųjų pirkimų įstatymą tai yra laikoma atsisakymu sudaryti Sutartį. 

37. Jei Pirkėjas pasinaudoja Sutarties sąlygų įvykdymo užtikrinimu – užstatu, Pardavėjas, siekdamas 

toliau vykdyti Sutarties įsipareigojimus, privalo per 5 (penkias) darbo dienas nuo pranešimo, kad Pirkėjas 

pasinaudojo Sutarties įvykdymo užtikrinimu – užstatu, gavimo pervesti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą – 

užstatą 31 punkte nurodytai sumai.  

38. Jei Pirkėjas pasinaudoja Sutarties sąlygų įvykdymo užtikrinimu – banko ar kitos kredito įstaigos 

garantija, Pardavėjas, siekdamas toliau vykdyti Sutarties įsipareigojimus, privalo per 5 (penkias) darbo dienas nuo 

pranešimo, kad Pirkėjas pasinaudojo Sutarties sąlygų įvykdymo garantija, gavimo pateikti naują Sutarties sąlygų 

įvykdymo garantiją 31punkte nurodytai sumai. 

39. Sutarties įvykdymo užtikrinimas (užstatas) Pardavėjui grąžinamas per 30 kalendorinių dienų 

Sutartyje numatytų įsipareigojimų įvykdymo, jei jis laiku ir tinkamai įvykdė visus sutartinius įsipareigojimus, 

Pardavėjui pateikus raštišką prašymą.  

40. Sutarties įvykdymo užtikrinimas taip pat galioja ir netesybų pagal šią Sutartį užtikrinimui. 

41. Pirkėjui nustačius, kad Pardavėjas nevykdo ar netinkamai vykdo bet kurį iš savo įsipareigojimų pagal 

Sutartį ir jos priedus, Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma kiekvienu tokiu atveju atitenka Pirkėjui. 

 

VII. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ, SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

 

42. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir Sutartį. 

Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, 

kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą. 

43. Jei Pardavėjas ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja pristatyti visas Prekes ar jos dalį iki numatyto termino, 

ar Prekės neveikia Sutarties galiojimo terminu, o Pardavėjas nepakeičia Prekių kita/netaiso jų, Pirkėjas turi teisę 

be oficialaus įspėjimo ir nesumažindamas kitų savo teisių gynimo priemonių, pradėti skaičiuoti 0,02% nuo 

vėluojamų pristatyti Prekių mėnesio nuomos kainos dydžio delspinigius už kiekvieną vėluojamą dieną; 

44. Jei Pardavėjas pristato nekokybiškas Prekes ir/arba Prekes, neatitinkančias Techninės 

specifikacijos (Sutarties 1 priedo) reikalavimų, Pirkėjas tokių Prekių nepriima. Pardavėjui pakartotinai, antrą kartą 

iš eilės, pristačius nekokybiškas ir/arba Techninės specifikacijos (Sutarties 1 priedo) reikalavimų neatitinkančias 

Prekes, Pardavėjas privalo Pirkėjui sumokėti baudą lygią 200 Eur (du šimtai eurų) už kiekvieną pasikartojantį tokį 

atvejį. Priskaičiuota baudos suma gali būti išskaičiuota iš Pardavėjui mokėtinų sumų. 

45. Jei Pardavėjui buvo nustatytos baudos arba priskaičiuoti delspinigiai, jie gali būti išskaitomi iš 

Pardavėjui mokėtinų sumų ir(ar) pasinaudojus Pardavėjo pateiktu Sutarties įvykdymo užtikrinimu. 

46. Pirkėjui be pateisinamų priežasčių nesumokėjus Pardavėjui pateiktoje sąskaitoje nurodytos sumos, 

Pardavėjas gali reikalauti iš Pirkėjo 0,02 % nuo vėluojamos sumokėti sumos dydžio delspinigių už kiekvieną 

praleistą dieną. Delspinigiai skaičiuojami nuo mokėjimo termino pasibaigimo dienos (ši diena neįskaitoma) iki 

dienos, kurią buvo gautas apmokėjimas (ši diena neįskaitoma). 

47. Pirkėjas turi teisę, įspėjęs Pardavėją prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų, vienašališkai nutraukti 

šią Sutartį dėl esminio jos pažeidimo. Esminiais šios Sutarties pažeidimais bus laikoma: 

47.1. jeigu Pardavėjas daugiau nei 30 kalendorinių dienų vėluoja pristatyti Prekes; 

47.2. jeigu Prekės neatitinka Techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas) nustatytų reikalavimų ir 

Pardavėjas ilgiau nei 15 kalendorinių dienų vėluoja ištaisyti nustatytus Prekių trūkumus;  

48. Pardavėjas gali raštišku pranešimu nutraukti Sutartį įspėjęs Pirkėją prieš 10 (dešimt) kalendorinių 

dienų, kai Pirkėjas daugiau nei 30 (trisdešimt) darbo dienų nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų; 

49. Pirkėjas ir Pardavėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį kitais, viešuosius pirkimus 

reglamentuojančių teisės aktų numatytais atvejais. 
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50. Šalys susitaria, kad nepaisant to, kas nurodyta mokėjimo pavedimuose, Pirkėjui atlikus mokėjimus 

pagal Sutartį, įmokos pirmiausiai yra skiriamos padengti anksčiausiai atsiradusiems įsiskolinimams pagal Sutartį, 

antrąja eile – delspinigiams apmokėti (jeigu jie buvo priskaičiuoti pagal Sutartį), trečiąja eile – palūkanoms 

apmokėti (jeigu jos buvo priskaičiuotos pagal Sutartį). 

VIII. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS 

 

51. Šalis gali būti visiškai ar iš dalies atleidžiama nuo atsakomybės dėl ypatingų ir neišvengiamų 

aplinkybių – nenugalimos jėgos (force majeure), nustatytos ir jas patyrusios Šalies įrodytos pagal Lietuvos 

Respublikos civilinį kodeksą, jeigu Šalis nedelsiant pranešė kitai Šaliai apie kliūtį bei jos poveikį įsipareigojimų 

vykdymui. 

52. Nenugalima jėga (force majeure) nelaikomos šalies veiklai turėjusios įtakos aplinkybės, į kurių 

galimybę Šalys, sudarydamos sutartį, atsižvelgė, t. y. Lietuvoje, jos ūkyje pasitaikančios aplinkybės, sąlygos, 

valstybės ar savivaldos institucijų sprendimai, sukėlę bet kurios iš Šalių reorganizavimą, privatizavimą, 

likvidavimą, veiklos pobūdžio pakeitimą, stabdymą (trukdymą), kitos aplinkybės, kurios turėtų būti laikomos 

ypatingomis, bet Lietuvoje sutarties sudarymo metu yra tikėtinos. Nenugalima jėga (force majeure) tai pat 

nelaikoma tai, kad rinkoje nėra reikalingų prievolei vykdyti prekių, Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba 

Šalies kontrahentai pažeidžia savo prievoles. 

IX. ASMENS DUOMENŲ TVARKYMAS 

 

53. Vykdydamos Sutartį Šalys įsipareigoja asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai – laikantis 

Bendrojo duomenų apsaugos reglamento 2016/679 (BDAR), Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės 

apsaugos įstatymo ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą. 

54. Sudarydamos šią Sutartį Šalys patvirtina, kad supranta, jog nuo 2018 m. gegužės 25 d. yra tiesiogiai 

taikomas 2016 m. balandžio 27 d. priimtas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/679 dėl fizinių 

asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo (toliau – Reglamentas). Šalys 

patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens duomenys, Šalys 

įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato duomenų tvarkymo dalyką ir 

trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir duomenų subjektų kategorijas bei duomenų 

valdytojo prievoles ir teises. 

55. Jeigu poreikis tvarkyti asmens duomenis paaiškėja po Sutarties sudarymo, Šalys įsipareigoja 

nedelsiant sudaryti papildomą susitarimą dėl duomenų tvarkymo prie Sutarties ir imtis kitų būtinų priemonių 

siekiant užtikrinti atitiktį Reglamento reikalavimams. Šalys pripažįsta, kad papildomo susitarimo dėl duomenų 

tvarkymo pasirašymas nebus laikomas esminiu šios Sutarties sąlygų pakeitimu. 

 

X. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

 

56. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir Pardavėjas pateikia Sutarties įvykdymo užtikrinimą, 

ir galioja iki Šalių tarpusavio įsipareigojimų visiško įvykdymo.  

57. Sutarčiai, iš jos kylantiems Šalių santykiams bei jų aiškinimui taikoma Lietuvos Respublikos teisė. 

58. Sutarties Šalims yra žinoma, kad ši Sutartis yra vieša, išskyrus joje esančią konfidencialią 

informaciją. Konfidencialia informacija laikoma tik tokia informacija, kurios atskleidimas prieštarautų teisės 

aktams. 

59. Pasikeitus Šalies buveinės adresui, banko sąskaitos numeriui ar kitiems rekvizitams, šalis per 3 

kalendorines dienas privalo apie tai pranešti kitai šaliai. Neįvykdžius šių reikalavimų šalis neturi teisės reikšti 

pretenzijų ar atsikirtimų, kad kitos šalies veiksmai, atlikti vadovaujantis paskutine turima informacija, neatitinka 

Sutarties sąlygų, arba kad ji negavo pranešimų, siustų pagal paskutinius turimus rekvizitus. 

60. Kiekvieną ginčą, nesutarimą ar reikalavimą, kylantį iš šios Sutarties ar susijusį su šia Sutartimi, jos 

sudarymu, galiojimu, vykdymu, pažeidimu, nutraukimu, Šalys spręs derybomis. Ginčo, nesutarimo ar reikalavimo 

nepavykus išspręsti derybomis, ginčas bus sprendžiamas teisme pagal Pirkėjo buveinės vietą. 

61. Šalys gali nutraukti Sutartį abipusiu raštišku Šalių susitarimu. 

62. Sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali būti keičiama neatliekant naujos pirkimo procedūros 

vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio nuostatomis. 

63. Pirkėjo paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties vykdymą:  
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64. Pardavėjo paskirtas asmuo, kuris bus atsakingas už Sutarties vykdymą:  

65. Sutartis sudaryta dviem egzemplioriais, turinčiais vienodą juridinę galią, po vieną kiekvienai Šaliai.  

 

XI. SUTARTIES PRIEDAI: 

 
66. Techninė specifikacija (Sutarties 1 priedas). 

 

XII. ŠALIŲ REKVIZITAI: 

      Pirkėjas                                                               Pardavėjas 
                  

SĮ „Vilniaus atliekų sistemos 

administratorius“ 

_______________________ 

Kodas 304195262      Kodas  

Laisvės pr.10, Vilnius PVM kodas  

Telefonas 8 65004900 Adresas  

El. paštas info@vasa.lt El. paštas  

Banko sąskaitos Nr.: LT807300010146988148 Tel. Nr.  

Banko sąskaita:  

AB „Swedbank“, 73000                 

              
 

 

     Direktorius                      

     Robertas Lavinskas                     
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Sutarties priedas Nr. 1 

 

TECHNINIAI REIKALAVIMAI PROJEKTŲ UŽDUOČIŲ VALDYMO SISTEMOS 

PROGRAMINĖS ĮRANGOS LICENCIJOMS 

  

 

1. PIRKIMO OBJEKTAS 

 

1.1. Pirkimo objektas – programinės įrangos Jira Software, Jira Service Management, Confluence bei 

Atlassian Access 12 mėn. licencijų  nuoma (toliau – Licencijos). 

1.2. Perkamos programinės įrangos paskirtis– užtikrinti reikiamus įrankius Užsakovo projektinio  valdymo 

sistemos diegimo bei kitų įmonėje vykdomų procesų ir užduočių valdymui. 

1.3. Atsiskaitymas vykdomas kas mėnesį už faktiškai panaudotą licencijų kiekį. 

 

2. BENDRIEJI REIKALAVIMAI  

 

2.1. Tiekėjas turi būti oficialus siūlomų Licencijų programinės įrangos gamintojo ne žemesnio lygmens, 

kaip „Gold solution“ partneris, viešai skelbiamas programinės įrangos gamintojo Atlassian internetinėje 

svetainėje. 

 

3. REIKALAVIMAI ĮSIGIJAMOMS LICENCIJOMS 

3.1. Tiekėjas turi pateikti Licencijos atitinkančias šiuos reikalavimus: 

Eil. 

Nr. 

Licencijos pavadinimas Reikalavimai 

Licencijos tipas Prelimin

arus 

licencijų 

kiekis, 

vnt. 

Preliminar

us 

vartotojų 

skaičius, 

vnt. 

Standartinio 

programinės įrangos 

palaikymo periodas, 

mėn. 

1. Programinė įranga JIRA 

Software arba lygiavertė 

Standard 69 Iki 70 12 mėn. nuo licencijų 

sutarties pasirašymo 

dienos. 

2. Programinė įranga JIRA 

Service Management arba 

lygiavertė 

Premium 4 Iki 5 12 mėn. nuo licencijų 

sutarties pasirašymo 

dienos. 

3. Programinė įranga 

Confluence arba lygiavertė 

Standard 35 Iki 40 12 mėn. nuo licencijų 

sutarties pasirašymo 

dienos. 

4. Programinė įranga 

Atlassian Access arba 

lygiavertė 

Nėra tipo 58 Iki 60 12 mėn. nuo licencijų 

sutarties pasirašymo 

dienos. 

 

 

4. REIKALAVIMAI LICENCIJŲ PALAIKYMUI 

4.1. Licencijų Palaikymo paslaugos turi būti teikiamos pagal standartines programinės įrangos licencijų 

gamintojo nustatytas sąlygas ir tvarką, kurios taikomos tokia apimtimi, kiek jos neprieštarauja Pirkimo 

sąlygoms ir Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų bei susijusių teisės aktų nuostatoms.  

4.2. Galimybę naudotis gamintojo portale „Customer Source“ pateikiama informacija apie gamintojo 

produktus. 

4.3. Informacija apie prisijungimą prie gamintojo internetinės svetainės turi būti pateikta sutarties 

įsigaliojimo dieną el. p. adresais: support@vasa.lt 

 

 

 

 

5. PAGRINDINIAI SUTARTIES REIKALAVIMAI 
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5.1. Tiekėjas privalo perduoti Licencijas (Licencijų aktyvavimo raktus/kodus, kurie leistų prisijungti prie 

gamintojo žinių bazių, versijų atnaujinimų arba kitų puslapių būtinų ir įeinančių į palaikymo paslaugas) 

Pirkėjui per 3 (tris) darbo dienas nuo Sutarties įsigaliojimo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sutarties priedas Nr.  2   
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PASIŪLYMAS  

DĖL PROGRAMINĖS ĮRANGOS JIRA SOFTWARE, JIRA SERVICE MANAGEMENT, CONFLUENCE BEI  
ATLASSIAN ACCESS ARBA LYGIAVERČIŲ LICENCIJŲ  NUOMOS   

  

______ ______  

  

Lentelė 1  

Teikėjo pavadinimas  DevOcean LT ir Toolstrek  

Teikėjo įmonės kodas  304852936 ir 40103827265  

Teikėjo adresas  
Laisvės al. 59, Kaunas ir Elizabetės g.  45/47, LV-1010, 

Ryga  

Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, 

pavardė  

Alvydas Arnoldas Šidlauskas  

Telefono numeris  37061572666  

Fakso numeris  -  

El. pašto adresas  info@devocean.lt  

  

Pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo dokumentų sąlygomis.  

  

Siūlome šias prekes:  

  

Eil. 

Nr.  
Licencijos pavadinimas  Licencijos 

tipas  
Mato  
vienetas  

Preliminaru 
s** licencijų 

kiekis, vnt.  

Mato  
vieneto  
nuomos  
įkainis 1  

mėn.,  
EUR be  
PVM  

Standartini 

o  
programinė 

s įrangos 

palaikymo 

periodas, 

mėn.  

Kaina 

pasiūlymų 

palyginim 

ui**, EUR 

be PVM  

1  2  3  5  4  6  7  8=4x6x7  

1.  Programinė įranga JIRA 

Software arba lygiavertė  
Standard  1 licencija  70  8,00  12 mėn.   6720,00  

2.  Programinė įranga JIRA 

Service Management 

arba  
lygiavertė  

Premium  1 licencija  5  30,00  12 mėn.   1800,00  

3.  Programinė įranga 

Confluence arba 

lygiavertė  

Standard  1 licencija  70  6,00  12 mėn.   5040,00  

4.  Programinė įranga 

Atlassian Access arba 

lygiavertė  

Nėra tipo  1 licencija  70  4,00  12 mėn.   3360,00  

   Bendra pasiūlymo kaina palyginimui*, ** (EUR/mėn.), be 

PVM:  

16920,00  

   PVM (EUR):  3553,20  
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   Bendra pasiūlymo kaina palyginimui*, ** (EUR/mėn.), su 

PVM:  

20473,20  

*Perkančioji organizacija laikys, kad tiekėjo kaina yra per didelė ir nepriimtina, jei tiekėjo 

pasiūlymo kaina viršys 18 240 Eur be PVM. 

**Kaina nurodyta tik pasiūlymų palyginimui. Perkančioji organizacija neįsipareigoja 

nupirkti viso Prekių kiekio. Preliminarus prekių kiekis sutarties vykdymo metu gali didėti arba 

mažėti. Šios Prekės bus perkamos ir už jas sumokama pagal faktinį poreikį.  

Informacija apie ūkio subjektus, kuriais bus remiamasi siekiant atitikti kvalifikacijos reikalavimus ir 

vykdant pirkimo sutartį:    

Eil. 

Nr.  

Ūkio subjekto pavadinimas, kodas ir 

adresas  

Ūkio subjekto pasitelkimo pobūdis  

  -    

      

  

Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai:  

Eil. 

Nr.  

Dokumentų pavadinimai  

1.  JVS dėl VASA Jira konkurso_signed  

    

    

  

Šiame pasiūlyme yra pateikta konfidenciali informacija:  

Eil. 

Nr.  

Pateikto dokumento 

pavadinimas  

Dokumente esanti 

konfidenciali informacija 

(nurodoma dokumento dalis / 

puslapis, kuriame yra 

konfidenciali informacija)*  

Konfidencialios informacijos 

pagrindimas (paaiškinama, 

kuo remiantis nurodytas 

dokumentas ar jo dalis yra 

konfidencialūs)*  

  -      

* Pastaba. Pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija. Jei dalyvis šios lentelės 

neužpildo ir (ar) failo (bylos) pavadinime nenurodo „konfidencialu“, perkančioji organizacija laiko, 

kad jo pateiktame pasiūlyme nėra konfidencialios informacijos.  

  

Teikdami šį pasiūlymą, mes patvirtiname, kad į mūsų siūlomą kainą įskaičiuotos visos 

paslaugos vykdymo išlaidos ir visi mokesčiai, ir kad mes prisiimame riziką už visas išlaidas, kurias, 

teikdami pasiūlymą ir laikydamiesi pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų, privalėjome 

įskaičiuoti į pasiūlymo kainą.  

Jeigu kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa 

apimtimi, įsipareigojame perkančiajai organizacijai, kad pirkimo sutartį vykdys tik tokią teisę turintys 

asmenys. Pasiūlymas galioja iki pirkimo dokumentuose nurodyto termino pabaigos.  

  

Devocean LT direktorius                   Alvydas Arnoldas Šidlauskas  

Tiekėjas  arba jo  įgaliotas asmuo               vardas ir pavardė  

 


